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Förord 
Detta avsnitt beskriver standardvokabulären, som skall användas av Domaren för att 
leda matchen. Listan täcker inte alla möjliga händelser. Annan vokabulär kan användas 
om domaren finner det nödvändigt 

1 Före matchen 
1.1. Kläderna 

1.1.1. Låt mig kontrollera dina kläder  

1.1.2. Ditt namn på tröjan är för stort  

 

 
1.1.3. Ditt namn på tröjan är för litet  

1.1.4. Namnet på tröjan är inte detsamma som i licensdatabasen  

1.1.5. Det är obligatoriskt med ditt namn på tröjan  

1.1.6. Namnet ska stå högst upp på tröjan 

1.1.7.a. Landsnamn är obligatoriskt på tröjan  

1.1.7.b. Klubbnamn/klubbmärke är obligatoriskt på tröjan  

1.1.8. Landsnamnet på tröjan är för stort  

1.1.9. Landsnamnet på tröjan är för litet  

1.1.10. Du har fler reklamer på tröjan än tillåtet  

1.1.11. Reklamen på tröjan sitter inte på de tillåtna platserna 

1.1.12. Reklamen är för stor  

1.1.13. Landets reklam är inte registrerat hos BWF 
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1.1.14. Du har mer än en reklam på reklambandet 

1.1.15. Du har synlig reklam på dina tights under byxorna/kjolen 

1.1.16. Färgen på dina kläder skiljer sig inte tillräckligt från din motståndares 

1.1.17. Du måste ha liknande färg på dina kläder som din partner 

1.1.18. Har du kläder med annan färg?  

1.1.19. Du måste byta färg på kläderna  

1.1.20. Om du inte byter din tröja kommer du att bli bötfälld  

1.1.21. Texten på tröjan måste vara i en färg som står i kontrast mot tröjans färg  

1.1.22. Bokstäverna på din tröja syns för dåligt 

1.1.23. Texten på tröjan måste vara i en och samma färg  

1.1.24. Texten på tröjan måste vara skrivna i versaler  

1.1.25. Texten på tröjan måste vara skrivna i latinska bokstäver  

1.1.26. Ordningen på texten är felaktig  

1.1.27. Det är inte tillåtet att tejpa på kläderna 

1.2. Kläderna 

1.2.1. Kom hit för lottning  

1.2.2. Du vann lottningen  

1.2.3. Vad väljer du?  

1.2.4. Vem servar?  

1.2.5. Välj sida  

1.2.6. Vem är mottagare? 

1.2.7. Din motståndare valde att mottaga, det betyder att du servar 

1.2.8. Din motståndare valde att serva, det betyder att du är mottagare 

1.2.9. Din motståndare valde sida. Vill du vara mottagare eller serva? 

1.3. Övrigt 

1.3.1. Stäng av din mobiltelefon  

1.3.2. Ställ upp för inmarsch 

1.3.3. Placera din väska ordentligt i korgen  

1.3.4. Klara för spel  



                                                                             Vokabulär 
 

3 (11) 

2 Start av matchen 
2.1. Introduktion och presentation 

W, X, Y, Z är namn på spelare och A, B, C, D är namn på land/klubb. 
För att starta första set i matchen skall Domaren annonsera  

2.1.1. Singelmatch 
Mina damer och herrar: På min högra sida, ’X, A’, och på min vänstra sida ’Y, 
B’; ’X’ servar; Noll – noll; Spela 

2.1.2. Singelmatch i lagtävling  
Mina damer och herrar: På min högra sida ’A’ representerat av ’X’, och på 
min vänstra sida ’B’ representerat av ’Y’; ’A’ servar; Noll – noll; Spela  

2.1.3. Dubbelmatch 
Mina damer och herrar: På min högra sida ’W, A’ och ’X, B’, och på min 
vänstra sida ’Y, C’ och ’Z, D’; ’X’ servar till ’Y’; Noll – noll; Spela 
Om dubbelpartnerna representerar samma land/klubb annonsera 
land/klubb efter att ha annonserat båda spelarnas namn (t.ex. ’W och X, A’).  

2.1.4. Dubbelmatch i lagtävling  
Mina damer och herrar: På min högra sida ’A’ representerat av ’W’ och ’X’, 
och på min vänstra sida ’B’ representerat av ’Z’ och ’Y’; ’A’ servar; ’X’ till ’Y’; 
Noll – noll; Spela  

2.2. För att starta andra set skall Domaren annonsera: Andra set, noll - noll, spela (Bortsett 
från om det inträffat ett ”fel” för olämpligt uppträdande under pausen)  

2.3. För att starta tredje set skall Domaren annonsera: Avgörande set, noll - noll, 
spela (Bortsett från om det inträffat ett ”fel” för olämpligt uppträdande under pausen). 

3 Under matchen 
3.1. Matchen fortskrider 

3.1.1. Serven över 

3.1.2. Fel 

3.1.3. Let 

3.1.4. Ute 

3.1.5. Paus 

3.1.6. Spela Let 

3.1.7. Byt sida 

3.1.8. Ni bytte inte sida 

3.1.9. Bana …  (nummer på banan, om fler än en används) 20 sekunder  

3.1.10. … setboll …  (exempelvis 14 setboll 6, eller 20 setboll 19)  
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3.1.11. … matchboll …  (exempelvis 14 matchboll 8, eller 20 matchboll 19) 

3.1.12. … setboll lika (20 setboll lika) 

3.1.13. … matchboll lika (20 matchboll lika) 

3.1.14. Servedomare! - Signal, tack! 

3.1.15. Du träffade bollen på din motståndares sida 

3.1.16. Bollen rörde dig 

3.1.17. Du rörde nätet 

3.1.18. Du rörde nätstolpen 

3.1.19. En boll kom in på banan 

3.1.20. Bollen distraherade eller hindrade inte dig 

3.1.21. Du distraherade din motståndare 

3.1.22. Du hindrade avsiktligen din motståndare 

3.1.23. Du träffade bollen två gånger 

3.1.24. Du slungade bollen 

3.1.25. Du rörde dig in på motståndarens planhalva 

3.1.26. Bollen rörde golvet innan du träffade den 

3.1.27. Bollen rörde taket 

3.2. Serve / Servemottagning 

3.2.1. Höger serveruta 

3.2.2. Vänster serveruta 

3.2.3. Du missade bollen när du försökte serva 

3.2.4. Serva inte innan mottagaren är redo 

3.2.5. Mottagaren var inte redo 

3.2.6. Din partner var inte redo 

3.2.7. Din motståndare var inte redo 

3.2.8. Du försökte returnera serven 

3.2.9. Du servade från fel ruta 

3.2.10. Det var inte din tur att serva 

3.2.11. Det var inte din tur att motta 

3.2.12. Du skymde bollen för mottagaren under serven 

3.2.13. Både du och din partner träffade bollen 
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3.3. Bollbyte 

3.3.1. Är bollen OK? 

3.3.2. Byt boll 

3.3.3. Byt inte boll 

3.3.4. Byt 

3.3.5. Byt inte 

3.3.6. Lämna över bollen 

3.3.7. Lämna över bollen ordentligt 

3.3.8. Du måste fråga mig om tillåtelse att byta bollen 

3.3.9. Testa bollen 

3.3.10. Testa inte bollen 

3.3.11. Du får inte påverka bollhastigheten 

3.4. Linjebeslut 

3.4.1. Linjedomare! – Tecken, tack! 

3.4.2. Linjedomare! - Upprepa ditt tecken, tack! 

3.4.3. Jag såg tydligt att bollen landade inne 

3.4.4. Jag såg tydligt att bollen landade ute 

3.4.5. Linjedomaren fattade ett korrekt beslut 

3.4.6. Rättelse INNE 

3.4.7. Rättelse UTE 

3.4.8. Skymd 

3.5. Påverkan på tekniska funktionärer 

3.5.1. Du försökte påverka Servedomaren 

3.5.2. Du försökte påverka Linjedomaren 

3.5.3. Du får inte påverka Linjedomaren 

3.5.4. Du får inte påverka Servedomaren 

3.5.5. Ropa eller ge inte tecken innan Linjedomaren visat sitt tecken 

3.6. Coaching 

3.6.1. “Coach(er) återvänd till din stol 

3.6.2. Din coach distraherar din motståndare  

3.6.3. Din coach stör spelet 
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3.6.4. Du får inte efterfråga coaching 

3.6.5. Coacha inte efter att spelarna intagit sina positioner inför nästa poäng 

3.6.6. Coacha inte under duellen 

3.6.7. Kliv inte över reklamskylten 

3.6.8. Res dig inte förrän duellen är slut 

3.6.9. Coach, flytta tillbaka stolen till dess rätta plats 

3.7. Skada 

3.7.1. Är du OK? 

3.7.2. Kan du spela vidare? 

3.7.3. Behöver du en läkare? 

3.7.4. Ger du upp matchen? 

3.7.5. Blödningen måste stoppas innan matchen kan fortsätta 

3.8. Moppning 

3.8.1. Torka banan, Tack 

3.8.2. Visa Linjedomare var han/hon ska torka banan 

3.8.3. Använd foten för att torka banan 

3.8.4. Skvätt inte svett på banan 

3.8.5. Kasta dig inte utan anledning på banan 

3.9. Kontinuerligt spel 

3.9.1. Gå ut på banan 

3.9.2. Fördröj inte spelet 

3.9.3. Spela 

3.9.4. Spela vidare 

3.9.5. Spela nu 

3.9.6. Spelet måste vara kontinuerligt  

3.9.7. Spelare, tillbaka på banan  

3.9.8. ... (namnet på spelaren) gå ut på banan igen 

3.9.9. Gör dig redo snabbare 

3.9.10. Endast en snabb avtorkning 

3.9.11. Endast en snabb drickapaus 

3.9.12. Du måste få tillåtelse innan du dricker 
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3.9.13. Du måste klippa sönder strängarna snabbare 

3.10. Olämpligt uppträdande 

3.10.1. Kom hit 

3.10.2. Visa inte din knytnäve mot din motståndare 

3.10.3. Skrik inte åt din motståndare 

3.10.4. Du får inte skrika så starkt 

3.10.5. Då måste göra ditt bästa  

3.10.6. Då måste skaka hand innan du firar 

3.10.7. … (spelarens namn) varning för olämpligt uppträdande 

3.10.8. … (spelarens namn) fel för olämpligt uppträdande 

3.10.9. … (spelarens namn) diskvalificerad för olämpligt uppträdande 

3.11. Avbrutet spel 

3.11.1. Matchen är avbruten 

3.12. Övrigt 

3.12.1. Resultattavlan fungerar inte 

3.12.2. Din nya tröja måste likna din första 

3.12.3. Är du klar? 

4 Förklaring av servefel 
4.1. Servefel, för hög 

4.2. Servefel, rackethuvud 

4.3. Servefel, fot 

4.4. Servefel, kontinuerlig rörelse 

4.5. Servefel, korken på bollen 

4.6. Servefel, fördröjning 

4.7. Servefel, bollen missad 

4.8. Servefel, mottagarfel, spela Let 

4.9. Fel mottagare, fot 

4.10. Fel servare, fot 

4.11. Fel mottagare, fördröjning 

4.12. Fel servare fördröjning 

4.13. Servefel, spinn 
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5 Förklaringar till varningar och fel 
5.1. Vårdslös hantering av racket  

5.2. Du kastade ditt racket på ett farligt sätt  

5.3. Du använde nedvärderande språk  

5.4. Du använde olämpligt språk 

5.5. Du störde motståndaren 

5.6. Du skrek mot din motståndare 

5.7. Du skrek överdrivet 

5.8. Du höjde din knutna hand i motståndarens riktning  

5.9. Du försökte påverka Servedomaren  

5.10. Du försökte påverka Linjedomaren 

5.11. Vårdslös bollhantering 

5.12. Du förändrade bollens hastighet 

5.13. Fysisk misshandel 

5.14. Skada på utrustningen  

5.15. Du sparkade på reklamskylten  

5.16. Du slog på nätet 

5.17. Du slog på stolen  

5.18. Du slog på utrustningslådan  

5.19. Du slog på utrustningen för att mäta servehöjden  

5.20. Dröjsmål 

5.21. Du fördröjde serven  

5.22. Du följde inte min uppmaning  

5.23. Du vägrade fortsätta spela  

5.24. Du lämnade banan utan min tillåtelse  

5.25. Du var för sen tillbaka på banan  

5.26. Osportsligt uppträdande  

5.27. Du gjorde en obscen gest  

5.28. Du firade på ett osportsligt sätt  

5.29. Din mobil ringde  



                                                                             Vokabulär 
 

9 (11) 

6 Avslut på setet / matchen 
6.1. Set  

6.2. Första set vunnet av ….. (i lagtävlingar används lagets namn) … (poängställning) 

6.3. Andra set vunnet av ….. (i lagtävlingar används lagets namn) … (poängställning) 

6.4. Ett lika i set   

6.5. Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … (setsiffror).   

6.6. ….. (spelare eller klubb) uppgivet. Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … 
(setsiffror).   

6.7. …..  (spelare och klubb) diskvalificerad för osportsligt uppträdande följt en förklaring av 
vad det osportsliga bestod i. Matchen vunnen av ….. (spelare eller klubb) … (setsiffror).   

6.8. Matchen avslutad av referee. A [promoted] till huvudtävlingen. B går vidare till nästa 
omgång/huvudtävlingen.  

6.9. I annonseringen av dubbelmatcher använd “och” mellan namnen på spelarna  

7 Noteringar på domarprotokollet (exempel) 
7.1. I - Skada 

7.2. W – Varning för olämpligt uppträdande 

7.3. F – Fel för olämpligt uppträdande 

7.4. R – Referee på banan 

7.5. S – Spelet stoppat 

7.6. Dis - Diskvalificerad av referee 

7.7. Ret – Uppgivet 

7.8. Matchen stoppad i X minuter p.g.a. strömavbrott  

7.9.  (Spelarens namn) varnad för påverkan på bollen  

7.10.  (Spelarens namn) stukade foten och bestämde sig för att ge upp matchen 

7.11. Spelet fördröjt i X minuter  

7.12.  (Spelarens namn) varnad för att ha påverkat Linjedomaren 

7.13.  (Spelarens namn) varnad för att ha fördröjt spelet 

7.14.  (Spelarens namn) fel för att ha använt nedvärderande språk. Referee kallades till banan 
och begärde övervakning av spelaren och döma fel igen om nödvändigt.  

7.15.  (Spelarens namn) fel för att uppträtt otrevligt mot Linjedomaren. Referee kallades till 
banan och beslutade diskvalificera spelaren.  
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7.16.  (Spelarens namn) fick näsblod. Referee och tävlingsläkaren kallades till banan.  
Spelet fördröjdes i X minuter  

7.17.  (Spelarens namn) skadad. Referee och tävlingsläkare kallades till banan. Läkaren rådgav 
spelaren att ge upp matchen.  

8 Noteringar på domarprotokollet för olämplig klädsel 
(exempel) 

8.1. (Spelarens namn) på tröjan är för stort 

8.2. (Spelarens namn) på tröjan är för litet 

8.3. (Spelarens namn) på tröjan är inte detsamma som i TP:s databas 

8.4. Det finns inget namn på din tröja 

8.5. Det finns inget klubbmärke på din tröja 

8.6. Sweden är för stort på din tröja 

8.7. Sweden är för litet på din tröja 

8.8.  (Spelarens/Coachens namn) du har för många reklamer på (namn på plagget)  

8.9. (Spelarens/Coachens namn) reklamen på tröjan är för stor  

8.10. (Spelarens/Coachens namn) det är fler än en reklam på reklambandet 

8.11. (Spelarens/Coachens namn) det finns synlig reklam på tightsen  

8.12. (Spelarens namn) vägrar byta till kläder med annan färg   

8.13. (Spelarnas namn) har olikfärgade kläder  

8.14. (Spelarens namn) har inte tydlig kontrast i kläderna jämfört med motståndaren  

8.15. (Spelarens namn) har inte tydlig kontrast mellan namnet och färgen på tröjan  

8.16. (Spelarens namn) namnet på tröjan är inte enfärgat  

8.17. (Spelarens namn) namnet på tröjan är inte skrivet i versaler  

8.18. (Spelarens namn) namnet på tröjan är inte skrivet med latinska bokstäver 

8.19. (Spelarens namn) ordningen på texten är fel  

8.20. (Spelarens/Coachens namn) det finns tejp på tröjan för att dölja reklam  
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9 Ställningen 
0 – Love 5 – Five 10 – Ten 16 – Sixteen  

1 – One 6 – Six 11 – Eleven 17 – Seventeen  

2 – Two 7 – Seven 12 – Twelve 18 – Eighteen  

3 – Three 8 – Eight 13 – Thirteen 19 – Nineteen  

4 – Four 9 – Nine 14 – Fourteen 20 – Twenty  

  15 – Fifteen 21 – Twenty one  
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